Installing the Brinno Camera App on your smartphone
@ Instalace aplikace Brinno Camera na vas smartphone

FCC RF Radiation Exposure Statement:

- The information on the sticker (in the box, below) is required

when connecting the camera to a smartphone. If there is
no sticker, refer to the supplied English version of the
instruction manual.

- De informatie op de sticker (in de doos, onder) is nodig om

de camera aan te sluiten op een smartphone. Als er geen
sticker is, dan is de betreffende info ook te vinden in de
handleldmg (engels).

FCC

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION INTERFERENCE STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limit s for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular
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1. This Transmitter must not be co-located or operating in conjunction with
any other antenna or transmitter.

2. This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment.

Informace na nélepce (v ramecku nlze)dsou nezbytne ro
pnpoLem kamery ke smartphonu. Pokud se nize zadna
nélepka nenachazi, podivejte se do anglické verze tohoto
névodu k pouZziti, kterd j je soucasti baleni.

- WHdopmaums Ha cTrKepe (BHYTPU KOPOOKN) NpefHasHadyeHa
ANA coeAMHEHVA Kamepbl o cMapTdoHom. Ecnm cTukepa Her,
06paTUTeCh K NPeOCTaBNEHHON aHIMICKON BEPCM MHCTYKLIAM.
- FHAPPEEAMEER - UM RPMAERE -
BRI - BSHTOGRIAE -

Voor meer informatie of de complete handleiding
ga svp haar: www.brinno.com/tlc120

Brinno Camera

This equipment should be installed and operated with a minimum distance
of 20 centimeters between the radiator and your body.

Die Informationen auf dem Aufkleber (im Kasten unten) ist
erforderlich, wenn sie auf einem Smartphone die Kamera

For more information or user manual please go to:
anschlieen. Wenn es keinen Aufkleber gibt, lesen sie auf die
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more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit dierent from that to
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@8 Instalar la Tarjeta SD
@ Installation de la carte SD

« Durante la grabacion: parpadea una vez
« En espera: Presiona botén OK, parpadea

WP) Micro UsBy — TIVEFESTHRELTREL,

5. Indicador Wi-Fi / Bluetooth (AASDRAYFIEOF FICLTFEWY

6. Interruptor de Energia ON/OFF

7.Lens
8.Tripod Mount

Blue (Wi-Fi/BLE):
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n Connecting_(AP (Access Point) Mode)

@ Pripojeni_Rezim AP (pfistupovy bod) @ Paso-1 Configuracion en su celular 079 19700 NNTAN - 127 @ stap 1 Instellingen op de smartphone SR FHRE AR—hTAVDFRE

@ step

o Krok-1 Nastaveni vaseho telefonu

8 Connexion_AP Mode (Access Point)
@B (hva NP A¥n) "annn
@@ Connessione_Modalita AP (access point)
@B Aansluiten_AP (Acces point) modus
@ CoepnvHenve_

Pexxum AP (Touka goctyna)
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@ =53 APEN(EAE)
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o Step-1 On your phone settings,

| Hs APRD)ZE

1.Turn ON Bluetooth

2.Turn ON WiFi, select your
camera WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Password: 12345678

1.Tap camera icon

WiFi
Bluetooth i
WiFi

2. Select your camera ID then
tap “CONNECT".

3. You will see the Main Screen,
now have fun with your Brinno
time lapse camera.

Krok-2 Nastaveni aplikace Brinno Camera
2. Vyberte ID vasi kamery a poté kliknéte na“CONNECT”

3. Nyni uvidite hlavni obrazovku a miizete si uzivat
zébavu s vasi casosbérnou kamerou Brinno.

1. Kliknéte na ikonu kamery

A * Aplikaci mlzete pouzivat i bez pfipojeni WiFi. Kameru budete ovladat

pfes Bluetooth.

*Vychozi nastaveni pfipojeni WiFi je rezim AP(pfistupovy bod).
Pro zménu na rezim Hotspot pouzijte Navod k pouziti dostupny na:
www. brinno.com/tlc120

9 Step-2 On your camera APP,

o Schritt 1 Klicken Sie auf Einstellungen,
des Telefons
1. Schalten Sie Bluetooth ein
2. Schalten Sie WLAN ein, wéhlen Sie Ihre
Kamera WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Passwort: 12345678
o

9 Schritt-2 auf der Kamera-App,

1.Tippen Sie auf Kamera-Symbol

2. Wahlen Sie Ihre Kamera-ID, tippen Sie dann

Password: 12345678
9 Paso-2 En el App de la camara

1. Pulsar simbolo de

2. Seleccionar el ID de la cémara y pulsar“CONNECT” para conectar.
3.Vera la pantalla principal. Ahora puede disfrutar con su camara
time lapse Brinno.

A* Puede controlar la cdmara con el App por medio de Bluetooth
sin tener conexién WiFi.

* El modo de conexion WiFi predeterminado es AP (punto de acceso).

Para modificar a modo Hotspot por favor referirse al Manual de
Usuario disponible en: www.brinno.com/tlc120

o Etape 1 Aller sur paramétres de votre
téléphone,
1. Activez Bluetooth
2. Allumez WiFi, sélectionnez votre caméra
WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX)
Mot de passe: 12345678
g Etape 2 Sur votre App appareil photo,

1.Appuyez sur icone de caméra L a

2. Sélectionnez votre ID de la camér: ;y)u‘i's Jppuyez

12345678 :nno'o
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o Passo 1 Nelle impostazioni del telefono,
1. Attivare il Bluetooth
2. Attivare il Wi-Fi e selezionare

1'SSID Wi-Fi della fotocamera (TLC120-XXXXXXXX)

Password: 12345678
9 Passo 2 Sull'app della fotocamera,

1.Toccare l'icona della fotocamera

2. Selezionare I'ID della fotocamera, qulnd| toccare “CONNETTI".

9 Stap 2.In de camera App

1. Klik op het camera ikoon | < |,

2. Selecteer de ID van je camera en klik dan op “CONNECT".

3. Je ziet nu het hoofdscherm, veel plezier met je Brinno
timelapse camera.

A * Zelfs zonder WiFi verbinding kun je de app gebruiken om de

camera te bedienen via Bluetooth

* De standaard WiFi verbinding is AP (Access Point). Hoe over te
gaan naar Hotspot modus staat vermeld in de handleiding
die te vinden is op www.brinno.com/tlc120.

o LUar-1: B HacTpoiikax TenedoHa,
1. BkniounTe Bluetooth
2. Bkntounte WiFi, BbibepuTe ceTb Ballein Kamepbl
SSID (TLC120-XXXXXXXX) Password: 12345678

9 LLlar-2 B npunoxeHnm Kamepbl,

1. HaxmunTe 3HauoK

2. BbibepurTe ID Baluei kamepbl 3aTem HaxxmuTe “CONNECT”.

3. Bbl yBMAWTE rNaBHbIN 3KpaH, 1 Tenepb MoxeTe

8 Anschliefien AP (Access Point) Modus ; %apnete \?\IIUSOOY)] WiFi SSID vasi ki (TLC120- XXXXXXXX) 1. Encender Bluetooth WiFi-n 22 [pnn nx ana \I?/Ii:?:g(: :zz: ; 1. Zet Bluetooth aan 1 PABET ’ B'”eg%h,\ﬁzf—( ti? ST
B8 Conectar Modo AP (Punto de Acceso apnéte Wi-Fi, vyberte WiFi vasi kamery - 2. Encender WiFi, selecionar la camara - RN s ;. 3 - 2. Zet WiFi aan, selecteer je camera WiFi SSID (TLC120-xxxxxxx) 2. FABIWi-Fi, AR WI-Fi SSID 2. WIFI < ZDWIFI o
- ( ) Heslo: 12345678 WiFi SSID (TLC120-XXXXXXXX) (TLC120-XXXXXXXX) an'z¥nn 7y Wachtwoord: 12345678 (TLC120-XXXXXXXX) 312345678 SSID (TLC120-XXXXXXXX)

Password: 12345678
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* Even with no WiFi connection, you can use the
App to control the camera via Bluetooth.

*The default WiFi connection mode is AP (access point).
To change to Hotspot mode please refer to the User
Manual available at: www.brinno.com/tlc120

auf "CONNECT".

3.Sie erhalten den Hauptbildschirm, zu sehen,

haben Sie jetzt Spaf} mit Ihrem Brinno zeitraffer.
A* Auch ohne WLAN-Verbindung, kénnen Sie die App
verwenden, um die Kamera (iber Bluetooth zu steuern.
* Die Standard-WLAN Anschluss-Modus ist AP (Access Point).
Wie Sie zur Hotspot-Modus @ndern finden Sie in der
Bedienungsanleitung unter: www.brinno.com/tlc120

sur "Connect".
3.Vous verrez I'écran principal, maintenant
Amusez-vous avec votre Brinno timelapse caméra.

A * Méme sans connexion WiFi, vous pouvez utiliser
I'application pour contrdler la caméra via Bluetooth.
* Le mode de connexion WiFi par défaut est AP (point d'accés).
Pour passer en mode Hotspot s'il vous plait se référer au
manuel de l'utilisateur disponible sur: www.brinno.com/tlc120

3. Quando viene visualizzata la schermata principale, & possibile
utilizzare la fotocamera TimeLapse Brinno.

* Anche senza connessione Wi-Fi, & possibile utilizzare I'app
per controllare la fotocamera tramite Bluetooth.

* La modalita di connessione Wi-Fi predefinita & AP (access point).
Per passare alla modalita Hotspot, fare riferimento al manuale
d'uso disponibile su sito: www.brinno.com/tlc120
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Start/Stop recording with App

@ zacatek/konec nahravani pomoci aplikace

@ Aufnahme starten / stoppen mit App

@ Iniciar/Finalizar Grabacién con APP

@@ Démarrer / Arréter I'enregistrement avec I'App
@8 ~¥j7'79xn DY NOYEN 7090 / 7NNn

@B Avvio/arresto della registrazione con I'APP
@B Start/stop opname met de App

Start/Stop recording without App

@ Zacatek/konec nahravani bez aplikace

@ Aufnahme starten / stoppen, ohne App
B Iniciar/Finalizar Grabacion sin App

@ Start / Stop Enregistrement sans App
@@ ~yji'7ox K97 NN Do / nnnn

@@ Avvio/arresto della registrazione senza l'app
@@ Start/stop opname zonder App

. Pour arréter I'enregistrement:

CH) f5.LomiR
@ EAPPLE - 8" STOP" EDEI{F LA

@ Wwi-FisEiz
A EEEBERT - Wi-Fig

© Wi-FislsEnk

YT1o6bI HauaTb 3anNncb

Llepmme KHOMKY Crycka noncekyHapl, YTO6bI HaUaTh 3anwucsb, 3aroputca
3eneHblin WHAnKaTop, KQTOprVI 6yge'r MWUraTb Npu Cbemke Kaxaoro
Kagpa.

YT06bl OCTAHOBUTb 3aNNCh

ﬂEp)KMTe KHOMKY cnycka 2 CeKyHfpbl, 4TOBbI OCTAHOBUTb 3aMNCh, 3eEHbIN

nu7pn nnnnY
N0 'NNRY T "Dy IpeRn v yn'?

o Appuyez sur icone "STOP" pour arréter |'enregistrement.

9 WiFi connecté.
A En situation normale, WiFi se connectera automatiquement.

9 Signal WiFi perdu.

qion? 12 2o+ WiFi-n hiarn .u%7pm ik e
Snwna
"REC" nXx1n 1000w n'¥7'79xnn NRY7 [N

BEER

B Hauano/koHe, 3anucn ¢ . - Allez a vos paramétres du téléphone, se connecter a nouveau sur EIEI a7 - B EWI-FiBAPP @8 Hauarno/koHeL| 3anucy 6e3 NpUNoKeHUs: VHAMKaTOp NepecTaHeT MuraTb.
FIOMOLLLIO MpUTIOXEHiS : L i VI AP L WiFi et revenir a I'App. —— R @ FA9R/17 LE iRt (A ERE) *** Kamepa MOXeT CHIUMATb 1 6€3 yCTaHOBKM MPUNOXEHIS.
Per avviare la registrazione: | - ur phone SETTING B - " TEREE
! i “ u - OB o e 2
o Toccare I'icona “OTTURATORE" per avviare la registrazione. ! Appuyez sur - pour montrer apercu. =} /F'EJ L/?&T(ﬁ;j%f%T ?E_(,, EYEPN -
H ik i< X 1125
N/ R Ry TREY 9 Quando il video @ in fase di registrazione, il Wi-Fi si disattiva | - @ AppSio0| U AIRH/HET|
per risparmiare energia. ! nu7pPn NPooNY . fFIEmE Feamn -~
Quando sullo schermo appare “REG!, & possibile uscire ! nutpnn nposn "STOP" izexn w yn @) @ EAPPL 5" STOP" EDEfE IR REBN EARAL0.5 BT FiaiaiE - KNLEDREREE
dall'app. ' ann W @ - RN - FRIEERE -
! R
i . iFi ' WiFi signal lost. © wi-Fitiz . o . fFIEHE
- oom opname te beginnen: g WiFi connected. H 6 You shgmd go to your 'ONIIX 91X 1NNt WiFi-n 720 axma £ A EEEBERT - Wi-FisBmhiEs - Pour ¢ er I'enregistr d REARN LS RAL2MENTE L - LEDG @ TS HNIG -
Klik “SHUTTER" ikoon om opname te starten. | phone setting to connect Tax WiFi -0 ik : . Hold the shutter button for 0.5 seconds to start recording, N o -
. . I oy - Wi-Fiifl 23845 To Begin Recording o ok S5 IALE A DD, . e N
@ Als er video wordt opgenomen, wordt Wifi uit gezet om In_n'orrylmlal situation, WiFi again then back APP WiFi -7 2w 1anna 7w ||97mln|‘1‘7-m;1 Ay 3] 3/ EIFEAGE - B EWI-FIRAPP - Hold the shutter button for 0.5 seconds to start recording, the GREEN LED will flash for several seconds. ERBRRAPPREE - TITTIMEAA IR AN
power te sparen. Als het scherm “REC” laat zien kunt u de WiFi wi FoﬂneCt 1 totap” " 77O AN e - N the GREEN LED will flash for several seconds. Pour arréter I'enregistrement: -
App verlaten. automatically. ! to show preview. aN'TEN NI A7 T - v yn? To Stop Recording Maintenez le bouton du déclencheur 2 secondes pour R

J Hold the shutter button for 2 seconds to stop recording, arréter 'enregistrement, la LED verte cesse de clignoter.

the GREEN LED will stop flashing.
- BEAE ST BICIE: *** Camera will function before APP installation.
@ STOPDTAAVERYTTHEREHELLET.

© WRHEFLET, Zacatek nahrévani
A BRGEYEELTHEAHTWIFICENRVET, Drite tlagitko spousté po dobu 0,5 vtefin, aby se spustilo
© WFRDBEHNBONSENES

- Yro6bl HauaTb 3aNnCb:
o Haxmute 3Hauok “SHUTTER’, 4To6bl HauaTh.

REBN _EARAL0.5W BT Fi4IaE - KNLEDRETREE
RN - RAREEHE -

IR
ZEARN L ZAL2MENTELL - LEDZETRF LR -

o ERBZRAPPRE - (NIRIEENIRRENT R -

*** Appareil peut fonctionner avant que I'App est installée.

- Per arrestare la registrazione:
o Toccare I'icona “ARRESTO” per arrestare la registrazione.

2]

Video is recording, WiFi will turn
“OFF"to save power.

You can leave APP, when screen
shows “REC".

(7 Konec nahravani:
@ Pro ukonceni nahravani stisknéte ikonu “STOP”.

9 WiFi pfipojeno.
A\ Za normalnich okolnosti se WiFi automaticky pfipoji.

6 WNpet cvemka Bugeo, WiFi otkniountca gna
SHeproctepexeHus.
Bbl MOXeTe BbITH UX NPUIOKEHUSA, KOTAA Ha SKpaHe
6yaeT HanmcaHo “REC".

REC 9 Wi-Fi connesso.

A In una situazione normale, il Wi-Fi si connette automaticamente.

9 Segnale Wi-Fi perso.
Andare alle impostazioni del telefono, connettersi di nuovo al

nL7EN N7NNN

O DMWY YN UNY? DI7'NN [¥N7 DR pTRn
2NN KDIEARINY NN 77T ,n07pna 7'nnnY
.MImn 7 oIy pra

nahrévéni. LED sviti zelené a blikne pokazdé, kdyz se

© ztista signalu WiFi. zachyti snimek.

- BAYAIALE: Jdéte do nastaveni vaseho telefonu, znovu se pipojte Wi-Fi e tornare all'app. 2% —F 7+ CWIFIlCBiES L. 7 TUICE>T RS, o
. Zagatek nahravani: B B Kk WiFi a vratte se do aplikace. , , : . ; b Konec nahravani arts 3 e 2 s :UVFHWNFODHV 1B ERILT Bl
i @ % SHUTTER" ENTJ3AHE o B} . Toccare per mostrare l'anteprima. - B2y TgHETLEI—E@D Drite tlacitko spouté po dobu 2 vtefin, aby se nahravani 70907 115 NIY 2 JUN7 DIZ'XN XNV NN TN Sy R—R 1y 2N
o Abyste zacali nahrévat, stisknéte ikonu “SPOUST". Stisknéte pro zobrazeni nahledu. — ukongilo. Zelend LED prestane blikat .AN2N7 '09N NP NN ,N07ENN IR Dy R— R 0SSR BCRIELEZLTTRELY,
! ’ © ERBnEE - Wi-Fig =8k (2 8E) RRENET, o+ Kamera f - E instal ik SR MR 19Y Yuen ANYNART LED S 7 HRBICH S THREARIREINE T,
Video se nahravé, WiFi se vypne, aby se Setfila energie. EFXEEBR" REC" 55 - ToRHREE - DJEEFAPP - s d fnah - Om opname te beéindigen: amera funguje | bez instalace aplikace. ! ! BEEEETICE:
Pokud na obrazovce sviti"REC’, miZete aplikaci opustit. Zum Stoppen der Aufnahme: . £ =
s i Ean x| 2 5 )
- - Featam: @ Tippen Sie auf das"STOP" Symbol um die Aufnahme zu beenden. @ Klik“STOP”ikoon om te stoppen met opname. . 2 M| - - - ) ) ég%@LEJb\‘g%éElit'@??LLT(71
Aufnahme starten: 0 . ) @ WiFi aangesloten @ ZYs gy sToPoto|28 FELTH Aufnahme starten: Per iniziare la registrazione: ’ RAS T
(o aUf " o " SHUTTER" ENElHE WLAN verbunden . == Halten Sie den Auslaser fiir 0,5 Sekunden, um die Aufnahme Tenere premuto il tasto di scatto per 0,5 secondi per avviare o =1 < e
Tippen Sie auf "SHUTTER" | Aufnah tarten. i iFi verbindi . g ket : ; H BERBIE AT DIFENET T DA VAR —ILEITH
o ppenieau con um Auinahme z starten. e UTHAHIRR - Wi-Fig BEAF(&®) A\ Im Normalfall wird automatisch eine Verbindung mit WLAN gemacht. 4\ Normaal zal er automatisch WiFi verbinding worden gestart. 9 Wl 7t AALIUAS zu starten, die LED zeigt griin und blinkt wéhrend der la reg'§t’az'°n?<fl| l—ED diventa verde e lampeggia quando si TAEY,
e Video zeichnet auf, WLAN wird "OFF" gehen, um UIEEER REC' I - ZonFHAHE - Tl BApp - 9 WLAN-Signal verloren e WiFi signal verloren. A Ler -i ozt W|F|— Aoz HAELICH Aufnahme jedes Bild. acquisisce ogni fotogramma.

Strom zu sparen.
Sie kénnen die App verlassen, wenn der Bildschirm
"REC" zeigt.
- Para Iniciar Grabacion:
o Pulsar grafica de “SHUTTER” para iniciar grabacion.

9 Cuando esta grabando el WiFi se apagara para ahorrar energia.

Puede salir del APP, cuando la pantalla muestra “REC".

- Pour commencer l'enregistrement:

o Tapez sur l'icone "SHUTTER" pour commencer
I'enregistrement.

e Vidéo enregistre, WiFi va tourner "OFF" pour économiser
I'énergie. Vous pouvez quitter I'App, quand I'écran
affiche "REC".

BB mEEMETBICK:

@ 'SHUTTER 71 OV ERY TS BEBIARIBLE T,

© EXNIEBENDAWIFIANEBIKICOFFICAYE T,
77 E—ERLSLEEIC'RE C'ERRENET. ES

KR =2 M=)
o Exs
#
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HH 'thr
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A2 ARSI B "SHUTTER'OI0| 22 24 8

Op7|7] 2{3f "OFF'=2

A3 2I0|= "REC'2 HA|E/L|CH

Gehen Sie zu Telefoneinstellungen,

Verbinden Sie wieder zum WLAN wieder und kehren zuriick zum App.

Tippen Sie auf " ", um eine Vorschau anzuzeigen.

Para Finalizar Grabacion:
o Pulsar “STOP” para finalizar la grabacion.

9 WiFi Conectado.
A Bajo condicion normal, WiFi se conecta automaticamente.

© sefial WiFi perdida.
Regresar a la configuracion su celular Conectar WiFi nuevamente
y regresar al App.

Pulsar” " para ver avance.

Ga naar de telefoon instellingen, verbind opnieuw met WiFi en
ga terug naar de App.

Klik” "om een voorvertoning te bekijken
. YT06bl OCTAHOBUTb 3aMNCh:
o HaxmuTe 3HauoK “STOP” 4ToGbl OCTaHOBUTH 3aMNCh.

e WiFi nogknioyeH.
A B 06biuHOM cuTyaummn WiFi nogkniounTca aBToMaTnyecku.

9 Motepsa curhana WiFi.
B HacTpoiikax Balero TenedoHa nogknountecs k cetn WiFi

CHOBA 1 BEPHUTECH B NPUSTOXKEHNE.

Haxmute” " ANA NOABNEHNA dKpaHa npejnokasa.

Per arrestare la registrazione:

Tenere premuto il tasto di scatto per 2 secondi per arrestare
la registrazione. Il LED VERDE cessa di lampeggiare.

La fotocamera funziona prima dell'installazione dell'app.

Om opname te beginnen:

Houd de sluiter knop een halve seconde ingedrukt om
opname te beginnen, de LED wordt groen en knippert bij de
opname van elk frame

Zum Stoppen der Aufnahme:

Halten Sie den Ausloser fiir 2 Sekunden, um die Aufnahme
zu stoppen, die griine LED hort auf zu blinken.

*** Kamera funktioniert, bevor die App installiert ist.

Para Iniciar la Grabacién

Presionar el botén obturador por 0.5 segundo para iniciar
la grabacion. El indicador LED verde parpadeara cuando
esta capturando imagenes.
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Para Finalizar Grabacion

Presionar el boton obturador por 2 segundos para finalizer
la grabacion. El indicador LED verde dejara de parpadear.
*** La camara funciona antes de instalar App

Om opname te beéindigen:

Houd de sluiter knop 2 seconde ingedrukt om opname te
beéindigen, de groene LED zal stoppen met knipperen.

*** De camera zal ook werken zonder installatie van de App.

@ AFfe):
B35 ANAE NHHER 0557 S8 LTINS
Sioz oo Hs| Zaoict BRIt

g Y37k

HY2 a0 MEHES 257 £2T, 54 LEDJ
CECHEE

o HUS A MEHES 257 £ 27, 54 LED7}
HEsIS BB



